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AHHOMAayus

B 0630pe npencrasnena nnpopmaius o XXIV buennanbHol koHpepeHnn 1o OalikaH-
CKOMY M FO)KHOCIIABSHCKOMY SI3BIKO3HAHUIO, JTUTEPAType U (ONBKIOPY, MPOXOANBIIEH
¢ 20 mo 23 mas 2026 r. B YHuepcurere Hprokacna (Acrpanus). Meponpusrue, opra-
HuzoBaHHOe Komtemkem rymanutapusix u coruansHbix Hayk (College of Human and
Social Futures), BriepBbie cOCTOSIIOCH 3a TipeieniaMu CeBepHOt AMEpUKH U 00bEIMHH-
JIO BeIYIIUX CIELHAINCTOB U3 YHUBEPCUTETOB U akajeMuueckux 1eHTpo CIIIA, Es-
porsl, Poccun, Typruu, Snonun u ABctpanuu. J{okiaisl ObIIH MOCBSIIICHBI ITUPOKOMY
KpYr'y BOIIPOCOB, BKJIIOUasi OaJIKaHCKUIl s13bIKOBOH COI03, KOHTAKTHYIO JTHHIBUCTHKY,
rpaMMaTHYECKYIO THIIOJIOTUIO, STHOINHIBUCTHKY, (DONBKIOPUCTHUKY, TUTEpaTypoBeIe-
HUE, a TaKKe MPOOIeMBI SI3BIKOBOH MICHTHYHOCTH U AWACTIOpPH. B 0030pe moapooHo
OCBEILIEHbI KII0YEBbIE BHICTYIUICHHUS, IPEICTABIEHBI PE3Y/IbTAThI IOJIEBbIX UCCIEA0BA-
HUI 1 HOBEHIIINE KOPITyCHBIE Pa3pabOTKH.
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Abstract

This review provides an overview of the 24th Biennial Conference on Balkan and South
Slavic Linguistics, Literature and Folklore, held on 20-23 May 2026 at the University
of Newcastle (Australia). Organized by the College of Human and Social Futures, the
conference took place outside North America for the first time in its history, bringing to-
gether leading scholars from universities and research centres across the United States,
Europe, Russia, Turkey, Japan, and Australia. The presentations covered a wide range
of topics, including the Balkan Sprachbund, contact linguistics, grammatical typology,
ethnolinguistics, folklore studies, literary studies, as well as issues of language identity
and diaspora communities. The review highlights the key presentations, fieldwork find-
ings, and recent corpus-based developments.
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)( )( I buennanbHas koH(EpeHIHs 110 OATKAHCKOMY M FOXKHOCIIA-
BSTHCKOMY SI3BIKO3HAHHIO, JIUTEpAType U (POIBKIOpPY COCTOSI-

mach 20-23 mas 2026 1. B kammyce NUspace YuuBepcutera Helokacna (ABcTpa-
qust). OpranuzatopoM BeicTynii Komnemk ryMaHuTapHbIX M COIMAIbHBIX HAyK
(College of Human and Social Futures). 3To MeponpusiTie, KOTOpOe IPOBOAUTCS
pa3 B JBa rojia, BIEPBbIC B CBOCH UCTOPHUM HPOLLIO 3a npeaenamu CeBepHOI
AMepHUKH, YTO MOJUCPKUBACT PACTYIIMI UHTEpec K OaIKaHCKUM HCCIIe10Ba-
HUSIM B A3narcko-Tuxookeanckom pernone. Kondepennus oovennnmia yue-
HBIX U3 BEAYIINX YHUBEPCUTETOB U akageMudecknx HHCTuTyToB CLIA (Oraiio,
Uukaro, Bamunrrona, [xopmxun, Kansaca, Monrtansl), EBponsr (I'epmanum,
[Isetinapuu, Cnosenun, XopBaruu, Cepoun, bonrapuu, [lonsmu, ['penun),
Typuun, Anonun, Poccun, a Takxe ABCTpasuu.

Pabora xondepenunn Obu1a opranu3oBaHa B GopMe TEMaTUYECKUX CEKIHM,
OXBATBIBAIOIINX BOMPOCH TIMHTBUCTHKH, JINTEPATypOBEACHUS, (DOTHKIOPUCTHKH
U KyJBTYPHOH aHTponojoruu. Becero B paMkax mporpaMMbl ObUIO 3aCiTyIIaHO
oomee 50 moknanoB. OTKphITHE KOH(DEPSHIIMHA COCTOSIIOCH yTpoM 20 Masi, mocie
YEero yYaCTHMKH IPUCTYNUIIM K IJICHAPHBIM M CEKLMOHHBIM 3acefanusiM. Op-
TaHU3aTOPHI TMOATOTOBWIIA HE TOJBKO HAYYHYIO0, HO U KYJBTYPHYIO IPOTPaMMY,
BKJIIOYABILYIO0 KOH(EPEHL-y)KUH B HCTOpudeckoM 31aHnu Tamoxuu (Customs
House) u sxckypceuio B mpupoansblii 3anoseqauk biskoart (Blackbutt Reserve).

[TepBeIit 1eHb KOH(GEPEHIIUN OTKPBUICS CECCUEH, MOCBSIEHHON pobdieMa-
THKe 0aJIKaHCKOTO SI3bIKOBOTO coto3a (Sprachbund). [IpencenarenscTBoBan mpo-
deccop Pobept ['punbepr (Yausepcuter Hpiokacna). B nepBom noknane «Ba-
pUaTUBHOCTH B KiacTepax ND B rpeueckoM U Ha bankaHax: HEKOTOpPbIE HOBbBIE
nepcnekTuBbl» («Variation with ND Clusters in Greek and in the Balkans: Some
New Perspectives») bpaiian [I)xo3ed (Yaupepcurer mrara Oraifo) odpartuiics
K aHAJIN3Y BapHaTUBHOCTH B KiacTepax ND B rpedueckoM U Ipyrux OalkaHCKUX
s3bikax. CpaBHUBAS TpeYECKUiA AuaiekT Apuanonons (1o nanueM Jlyn Ponse-
Bais, 1911 1) u necbocckmii Auanext (mo nosuesbiM 3anucsm [aymst Kpeumepa,
1905 1.), TOKJIaTYMK ITOKA3aJl, YTO OCOOCHHOCTH 3aMMCTBOBAaHHUH 3aBUCST OT Xa-
paxTepa JucKypca (UCIIOJIHEHUE VS. pa3roBOp), YTO OTKPBIBAET HOBbIE MEPCIIEK-
TUBBI JUIS1 U3yUCHHS MTOJJOOHBIX BapHalluil B IPYyTUX OaJIKaHCKUX SI3BIKaX.

Amnppeit H. Co6oneB (MapOyprckuii yHUBepcUTeT) B Tokiase «DyHKImo-
HaJbHasg rpaMMaTHKa OallKaHCKOTO SI3BIKOBOTO COI03a: TEKYIIEEe COCTOSHHE
npoekra» («Functional Grammar of the Balkan Sprachbund: Current State of
the Project») npeacraBui Tekylee COCTOSHUAE POEKTa 0 CO31aHUI0 (QYHKIIHU-
OHAJILHON rpaMMaTHKH OaJTKaHCKOTO SI3BIKOBOTO CO03a. [IpoeKkT oxBaThiBaeT
BCE CTPYKTYPHBIC YPOBHU fA3bIKa M pa3paldaTbIBAETCs ¢ IPUMEHEHUEM HOBEH-
mux nu@poBbIX MeTOAMK. Ha sKcrepruMeHTansHOM dTare uCcCieayeTcsl orpa-
HUYCHHBIH Ha0Op MONMM(YHKIIMOHATBHBIX KaTeropuil ((hoHema mBa, KaTeropus
OTIpe/ICTICHHOCTH / HEOTPEACIEHHOCTH, A0PUCT, COCaraTeIbHOe HaKJIOHEHHE,
MOJIMCEMAaHTUYHAs JIEKCEMa KyM), a BIIOCJIEACTBUU IUIAHUPYETCSI paCCMOTPETh
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OoJiee MIMPOKHIA KPYT SBICHUH U CHOPMYIMPOBATH CTPOTrOE OIpeIesIeHUE KOH-
BEPreHTHBIX SI3BIKOBBIX IPYIIIL.

bunn IManmep, Xaiime Xant u Huka 3opuunu (YauBepcurer Hprokacna /
3anapckuil yHUBepcuTeT) B fokiane «IIpucBoeHne rpaMMaTiieckoro poia aH-
[JIMMCKUM 3alMCTBOBaHHBIM CYILIECTBUTEIbHBIM B TPEX OAJKAHCKUX S3BIKAX)
(«The Assignment of Grammatical Gender to English Loan Nouns in Three
Balkan Languages») mpeactaBuii pe3yasTaTbl HCCIIEIOBAHMS TPUHIIMIIOB pac-
npeeIeHus] TPaMMaTHYECKOTO poAa MPH 3aMMCTBOBAaHUH AHIIMMCKUX Cyle-
CTBUTEJIBHBIX B XOPBATCKOM, OOJIrapcKOM M aj0aHCKOM s3bIKax. B To Bpemst kak
XOpPBAarCKUi 1 al0aHCKUH JEMOHCTPUPYIOT CHIBHYIO TeHICHLHUIO K IPUCBOCHUIO
AHNINIU3MaM MY>KCKOTO Pojia M M30€raHnio cpeHero, OoNrapckuii, HalpoTHB,
COXpaHseT CpeTHUI POA /Ui 3aMMCTBOBAaHUH, OKAaHUMBAIOIIMXCS HA /e/ nin /0/,
ciemyst MCKOHHOU Mojenu. JKeHCKH posi B XOPBaTCKOM IPHCBaMBaeTCs Ipe-
UMYIIECTBEHHO 10 CEMaHTHYECKOW aHAJOTHH, TOT/Ia KaK B ajJ0aHCKOM Bce 3a-
MMCTBOBaHUs, OKaHYMWBAIOIIUECCA HA FHaCHBIﬁ, KaK IMpaBUJI0, OTHOCATCA K KCH-
CKOMY poZy.

[Tocne obena paboTa MPOOIKIIIACH CEKIIMEH «SI3bIK 1 KynbTypa». baBbona
I'amu Ilarpo (YauBepcuter Muccucumnu) B qokiaae «Peaurno3nsie mpecie-
JIOBaHUSI U PUTOPHUKA COIPOTUBIICHUS B KOMMYHHCTHUECKON AnOaHUM: OTel
IMeerep Memkannay («Religious Persecution and the Rhetoric of Resistance
in Communist Albania: Fr. Pjetér Meshkalla») nHa ocHoBe 6uorpaguueckoro u
PUTOPHUYECKOT0 aHaln3a MUChbMa, MO33UM U 3nucToisipus orua [Iserepa Mem-
KaJutbl (u3nanue MHCTUTYTa U3ydyeHus MPEeCTYIUICHUH U MOCIIeACTBUN KOMMY-
Hu3Ma B TupaHe) pekoHCTpyHpoBalia MOJIENIb PUTOPUKU CONIPOTUBIICHUS B YCIIO-
BUSIX TOTAJUTAPHOTO peXrMa B ATOaHNH, a TaKXKe MoKa3ala, Kak peIMrHO3HOe
MpecieloBaHie HAYaI0Ch C TIOKa3aTelIbHBIX TPOIIECCOB U Ka3HEH JTyXOBEHCTBA
B 1945 1. 1 3aBepIMIIOCH MOJHBIM KOHCTUTYIIMOHHBIM 3aIlpEeIlleHUeM PeTUruu
B 1967 .

[Ton ®octep (YuuBepcuter mrarta Monrtana B bumunnree) B foxiiaze «S13b1-
KH, KYJIBTypBI U cocyiecTBoBanne: KOro-BocTounblii eBponeicKuil yHUBEpCUTET
B TeroBo — Tora u ceituacy («Languages, Cultures, and Coexistence: The South-
East European University in Tetovo — Then and Now») ocBeTHI TpaeKTOpHIO
pasButus FOro-Bocrounoro eBpomneiickoro ynusepcurera B TeToBo Kak MUOHEP-
CKOM MOZETIM MHOTOSI3BIYHOTO BbIciiero obpasoBanus Ha bankanax. Ha ocHoBe
WHCTUTYHOHAIBHBIX JOKYMEHTOB U MHTEPBBIO C BBIITYCKHUKaMH OBLIHA PacCMO-
TPEHBI TPH dTara Pa3BUTHS YHUBEPCUTETA: OCHOBaHUE (IPU3HAHUE a0aHCKOTO
SA3bIKa HApSAy ¢ MAaKeJOHCKUM U aHTJIMICKUM), PaHHWE HHCTUTYIIHOHAIbHbBIE
BBI30BHI M COBPEMEHHas! CTaOMIIbHAS TPEXbsI3bIYHAsE 00IHOCTE. Ocob0e BHUMa-
HHe OBLJIO yAETIEHO TOMY, KaK MHOTOSI3bIYHOE 00pa3oBaHue (hOpMUPYET OTHOLIIE-
HUE K SI3bIKY, HACHTUYHOCTH U aKaJleMUUYE€CKOMY CTaHAapTYy.

[anee mocnenoBana cekuus mo ajadaHCcKoMy si3bIKo3HaHUIO. JIunmon Jleasy-
kaii (YauBepcuret mrara Oraiio) B nokiane «/luanekrHoe pasneieHne rerckoro
M TOCKCKOTO aj10aHCKOTO: CIIy9aid KOHTAaKTHO-00YyCIOBIEHHOTO (DOHOJIOTHIECKO-
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ro m3menenus» («The Dialectal Split of Gheg and Tosk Albanian: A Case of
Contact-Induced Phonological Change») mpenioxui anbTepHATUBHYIO THIIO-
TE3Y NPOUCXOKACHUA NBYX OCHOBHBIX (I)OHOJ'IOFI/I‘ICCKI/IX pa3n1/1q1/1171 MCXKY I'er-
CKUM U TOCKCKHM JIMATIEKTaMH aI0aHCKOTO I3bIKa (JIeHA3aIM3aIHs U POTAIH3M).
ITo ero MHEHHIO, TOCKCKUI ITHAJIEKT OTACIUIICS OT O0IEaI0aHCKOTO B PE3yIib-
Tare KOHTAaKTHO-00YCIIOBIEHHBIX M3MEHEHHUH MO/ BIMSIHAEM F0’KHOCIaBIHCKOTO
BapHaHTa, Ha KOTOPOM TOBOPUJIH B FOr0-3amaaHoii Makenonnn B IX B. Cermen-
TaNW3aIHs HOCOBBIX ITIACHBIX CIIPOBOLMPOBAJIA POTALN3M /n/ > [] B TOCKCKOM.
OTcyTcTBHE poTann3Ma B CIABSHCKHX 3aMMCTBOBAaHUSAX B al0aHCKOM MOJ-
TBEPIK/IACT, YTO JAHHBIH 3BYKOBOW CIBUT ITPOU3OIIEI B IEPHO]] MHTEHCHBHBIX
aI0aHO-CIIaBTHCKUX KOHTAKTOB.

Tom Kunrcnu (Yuuepcutet Jxopmkun) B gokiane «ClpIInTe JId B TO,
YTO CIBIIILY SI: IEPIENTUBHOE CIUSHUE B AI0AHCKUX MaaTAIbHBIX CMBIYHBIX)
(«Do You Hear What I Hear: Perceptual Merger in the Albanian Palatal Oc-
clusives») mpencTaBuil 3KCIIEPUMEHTAILHOE UCCIICI0BAHUE, HAIIPABICHHOS HA
OIIpeIeJICHNnE TOT0, MOTYT JIM HOCUTEIH ajJ0aHCKOTO SA3bIKa Ha CIYX pa3iudarh
nayaTaJbHble CMBIYHBIC /C, J/ M anaro-anbBeosipabie agdpukars /tf, d3/. Hc-
MOJIb3ys. METOJOJIOTHIO JIa0OpaTOpPHOI (POHOJIOTHH, aBTOP MOCTABWII 3a/1a4y
IPOBEPUTH TUTIOTE3Y O MPOJOIKAIOIIEMCS CIUSHUH 3TUX JBYX PSAIOB 3BYKOB.
VYdacTHHKaM 3KCHEpUMEHTa MPEIaraloch MPOCIyIIaTh 3allUCH HEOJIOTU3MOB,
COJIIeprKaIMX AT 3BYKU B Pa3HBIX (POHETUYECKUX KOHTEKCTAX, U UICHTH(HUIUPO-
BaTh yCJIBIIIAHHOE, BEIOUpPasi MeXIy ophorpaguiecKkiuMu BapuaHTaMU CO CMbIY-
HBIM WK aQPpUKaTOil.

Jlenno Xamna (I{ropuxckuii ynusepcuteT / PereHcOyprckuii yHUBEPCHUTET) U
OnuBbse Bunucrepdep (L{ropuxckuii yHUBEpPCUTET) B COBMECTHOU paboTe «M3-
MepeHHE KOHBEPICHIMH: KOPITYCHasl TIepCIIeKTHBa POPMUPOBAHHS CTaHIapTHO-
ro anbanckoro si3bikay («Measuring Convergence: A Corpus-Based Perspective
on the Making of Standard Albaniany) nmpeyI0UIIN HOBBIN KOPITYCHBIH MOJXOJ
K U3MEPEHUI0 KOHBEPTCHIIMN MEXKIY CEBEPHBIM I'€I'CKUM M FOXKHBIM TOCKCKUM
JIMaJeKTaMHy B TIPOLIECCE CO3/IaHMsI CTaHAPTHOTO aJI0aHCKOTO s3bIka. Ha ocHOBe
CTpaTH(UIIMPOBAHHOTO KOPITyCa, BKIIOYAIOIIETO MMApTHIHHBIE ¥ IPaBUTEIIHCTBEH-
HBIE IOKYMEHTBHI, Ta3€Thl, INTEPATyPHBIC )KypPHAJIBI M MICbMa IPakIaH, aBTOPHI
NPOCIIEIMINA YaCTOTY, pacipeesieHue U PyHKINOHAIbHBIC TOMEHBI TeTCKUX
4epT B CTaHAAPTE, OCHOBAHHOM IPEHMYIIIECTBEHHO Ha TOCKCKOM. KoMOMHUMpyst
KOJIMYECTBEHHBII YaCTOTHBIM aHAIN3 C KaYeCTBCHHBIM KOHTEKCTYaJIbHBIM aHa-
JIM30M, aBTOPBI MIPOBEPSIIOT, ObLTa JIM KOHBEPTSHIIUS PE3yJIbTaTOM IpeTHAMEPEH-
HOT'O TUIAHUPOBAHUS, CIIOHTAHHOTO MPUHSATHS WM CTAaTUCTUYECKOTO JOMUHHPO-
BaHMsI OTPE/ICTICHHBIX (OPM.

Omupa Jlymu (Yausepcutet Jlyapacu) B okinane «AnOaHCKasi WICHTHYHOCTS:
KyJIbTUBUPYEMBIH OpeH1, GopMUpyeMBbIii S3BIKOM, TPAAULHUIMU U PEIUTHO3-
HOU TosiepaHTHOCTBIO» («Albanian Identity: A Cultivated Brand Shaped by
Language, Traditions, and Religious Tolerance») Ha cThIKe 3THOCUMBOJIH3MA
(Cwmurt, bpyOeiikep) n monepuusma (I'ennnep, XoOcbaym) npoaHanu3upoBaia
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POJIb SA3BIKA, TPAAUIMNA M PETUTHO3HOM TOJIEPaHTHOCTH B (QOPMUPOBAHUU all-
OaHCKOW HAIlMOHALHOW WACHTUYHOCTH. MccnenoBanre noauepKHyno, Kak Mu-
rpaimy anbaHCKOTo HaceIeHHUs Ha MPOTSHKEHUH UCTOPUM (BILIOTH JI0 TPU3HAHUS
rocynapcrsa B 1912 1) cioco6cTBOBaIM BOCIIPOM3BOJICTBY 00IIero Hadbopa IT-
HOKYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH, 3HAYMMBIX JUIS KYJAbTYPHOU TUIIIOMAaTHH AOaHuu
Ha MyTHU K WieHcTBy B EBpomneiickom Coroze.

YeTBepras ceKnus NepBoOro THs ObLIa MOCBAIIEHA MaKeJOHUCTHKE. BUKTOp
Opuaman (Unkarckuii yHuBepcuTeT) B Aokiane «HIekcupoBaHue, MapKu-
POBaHME U COIVIACOBAHUE: O CHHTAKCHCe OOCHEHHON JIEKCUKU B MaKeIOHCKOM
U JIPYTUX IOKHOCJHaBSHCKUX si3bIkax» («Indexing, Marking, and Agreement:
On the Syntax of Obscenity in Macedonian and Other South Slavic Languages»)
IPOAHATU3UPOBAI PEIKOE TUIIOJIIOTHUECKOE SIBJIEHUE — Pa3/IeICHHOE COMIaco-
BaHHE B OOCIICHHBIX KOHCTPYKIUSIX MaKEJIOHCKOTO si3blKa. Ha mpumepe aByx
MPEIOKEHNUN U3 KOpIyca MyOTUIIUCTHYECKUX TEKCTOB, BOLIEAIINX B MPO-
ekt «The Truth about Macedonia» (Ha MakeTOHCKOM si3bike — «BucTuHaTa 3a
MakeioH1ja» ), KOTOPBIH MPeACTaBIIsI COO0H ceprio MyOIMYHBIX pa3o0iadeHui,
OpraHM30BaHHBIX MaKeIOHCKOM onmosuiueit B 2015 roxy, ObUIo Moka3zaHo, 4To
MpuiIaraTeiabHbie (Hanmpumep, komunisticka ‘KOMMyHUCTHYECKasA ) TpaMMaTH-
YECKH COITIACYIOTCS C KEHCKUMH CYIIEeCTBUTENbHBIMH (HampuMep, ‘Math’), HO
CEMaHTHYECKH OTHOCATCS K pedepeHTaM, MapKupOBaHHBIM JIaTEIEHBIM MECTO-
nMeHueM (‘ux’). 1o siBIEHUE, XapaKTepHOE JJIsl OOCIIEHHOM JIEKCHKH I0)KHOC-
JIaBSTHCKUX SI3BIKOB, OTCYTCTBYET B CEBEPHOCIABIHCKUX U IPYTHX OaJKaHCKUX
S3BIKAX, YTO BHOCHUT BKJIAJ] B TUTIOJIOTHIO abEKTUBHOTO COMTACOBAHNSI.

Enena Ilerpocka (YHuBepcutet mrata MoHTtana B buinuaree) B 1okmnaae
«3anMMCTBOBaHHbIE ITPArMaTHYECKUE MapKEPhl B MAKETOHCKOM SI3bIKE: OT OCMaH-
ckoro demek no rnobansHOTO 0kej» («Borrowed Pragmatic Markers in Mace-
donian: From Ottoman demek to Global okej») conocraBuia 3aMMCTBOBaHHBIC
IparMaTHYecKue MapKepbl B MaKeJOHCKOM sI3bIKe pa3HOro Bpemenu. Ha npu-
Mepe OCMaHCKOTO 3aUMCTBOBaHUS demek (yTPAaTHBILETO MPO3PAYHOCTH IBU-
JEHIUATBFHOTO MPOUCXOXKACHUS M (PyHKIMOHUPYIOLIETO KaK UPOHUYECKOE MIIH
JIMCTAHIMPYFOIIEe CIOBO) U IT00aTHHOTO aHTIUITN3MA okej (KOTOPBI HE TOIBKO
IyOnMpyeTcsi, HO U MHTETPHPYeTCs B OAIKAHCKYIO CHCTEMY JUCKYPCHUBHBIX Ya-
ctull B popmax okej de, okej be, okej ajde) Oblno moKa3zaHo, KaK JTUHTBUCTHYE-
CKHUeE OTPeOHOCTH, ABMKYIIHNE 3aMMCTBOBAHIEM, CMECTHIIUCH OT 3BUACHINAIb-
HOCTH B OCMaHCKUH MEPHOJI K pa3rOBOPHOMY COIJIACOBAHMIO B TIIOOANBHYIO 3pY.

Mapus [lannesa u bo6an Kapaneiioscku (Yausepcurer CBB. Kupuiia u
Medoaus B Cxorbe) B BeIcTymIeHHH «Iazamu kogudukaropa — BHYTpH ap-
xuBoB Koneckoro» («Through the Codificator‘s Lenses — Inside Koneski’s Ar-
chives») mpeacTaBUIN NpeaBapUTENbHbIC PE3ybTaThl IpoeKTa «BupryanbHbiit
my3seit Koneckny», monaep:xanHoro MunuctepcTsom oopaszoBanus u Hayk Ce-
BepHOU Maxkenonuu. M3ydas nuunsie apxuBsl biaske Koneckoro, nokigaaauku
MOKAa3aJIM TIOCTETICHHBIN MPOLecC KOAN(PUKAIINU MAaKEJOHCKOTO S3bIKa Ha OCHO-
B€ PYKOITMCHOM pyKomucH «[paMMaTuKiu MakeITOHCKOTO SI3bIKa», TOKYMEHTOB
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o co3ganuu OpdorpaduuecKkoro ciaoBaps U JUIHON 3aITUCHON KHIDKKU KoHe-
ckoro 1939 r. ¢ Habpockamu rpamMmmatukid. Ocoboe BHUMaHUE OBLIO yIeIeHO
npodeccronaabHbIM cBs3siM KoHeckoro ¢ Pomanom SIkoGconom, Perunaiibmom
ne bpeem u npyrumu BbIIAIOIIUMMUCS CIIaBUCTaMHU.

3aBepmni nepBbiid JgeHb KoHpepeHun MoTtokn Homaun (Xokkaiiackuit
YHUBEPCUTET) ¢ Joknanom «HeomybnukoBannoe nuccienoanne Huxuter To-
ctoro 1949 roma o6 uauonexre Xunzudosay («Nikita Tolstoj’s Unpublished
1949 Study of Zinzifov’s Idiolect»), MOCBSIIEHHEIM HEOITYOIHKOBAHHOMN PyKO-
nucu 1949 1. Hukutsl Unbuua ToscToro, B KOTOpOil aHANU3UPYETCS UIMOIEKT
6onrapckoro mosta XIX B. Paiiko XKunszudosa. Jloxnamgunk nmokasan, uro Ton-
cTOM n3y4an s13bIK JKuH3u(oBa 3270110 10 60ArapCcKUx JIMHIBUCTOB U 33]10JT0
JIO CBOCH eMHCTBEHHOU myoOnukanuu 1965 T. Mo UCTOPUU MAKEIOHCKOTO JIH-
TepaTypHoro s3bika. Eciin Obl 3Ta paboTa Obula OMyOJIMKOBaHA, OHA 3aHsIa Obl
JIOCTOMHOE MECTO B COBPEMEHHOM HAy4YHOM JHCKYpCe.

Uetsepr, 21 Mast, Hagajcs ¢ 3aceJaHusl CEKIIUH, TTOCBSIIICHHON SI3BIKOBBIM
koHTakTaMm. Anekcannp Hosuk (My3eit aHTpoIoioruu u 3THOrpadun IMEHH
[Merpa Benukoro (Kyncrkamepa) PAH, CII6I'Y) u Mapuna Jlomocunenkas (Mu-
CTUTYT JIMHTBUCTHUYECKHNX uccienoBannii PAH) B nokiane «Yepuuka (Vacci-
nium myrtillus L.) B KocoBe: HoMuHaInmu B 3THUUECKUX KOHTakTax» («Blueberry
(Vaccinium myrtillus L.) in Kosovo: Nominations in Ethnic Contacts») nipen-
CTaBWJIN aHAJIN3 UCTOPUU HOMUHAIMKA YEPHUKHU B SI3bIKaX OAJIKaHCKOTO apeasa
Ha OCHOBe mnoJsieBbIX MaTepuanoB 1990-2025 rr. u3 8 kpann Meroxuu. Hccie-
JIOBaHUE BBISBUJIO HHTEPECHBIC MTPOLECCHI CIaBIHO-aJI0aHCKOTro «oOMeHa» (hu-
TOHMMaMU: all0aHIIbl OYTH TTOBCEMECTHO UCTONB3YIOT CPAaBHUTEILHO CTapoe
CIIaBSHCKOE CJIOBO boronica, B TO BpeMst KaKk OOCHSIKH, TOPaHIIbI U cepObl Ha fore
MeToxuu 3aMMCTBOBAIIN M3 all0AHCKOTO TaKMe HA3BaHUS YEPHUKH, Kak Cersine,
Cersune, carsikle, Cersikle, He 3aUKCHpPOBaHHBIC Y MECTHBIX anOaHIeB B XXI B.
D10 nmoATBepKAAET 0cOoOBIN cTaryc MeToXMM Kak 30Hbl HHTEHCHUBHOTO SI3BIKO-
BOTO B3aUMOJICHCTBUSI.

ITon Yaxkcnep (He3aBUCHMBIN HCclieioBaTeNb) B Aokiuane «Pacmpocrpane-
HHE KUTalCKOro BIMsAHUS Ha bankanax yepes OesITeNbHOCTh €BPEHCKUX KYII-
nos lllenkoBoro mytu (X—XIII BB.)» («The Spread of Chinese Influences to the
Balkans by Jewish Silk Road Merchants (10%"—13™ Century)») Ha ocHOBe cBO€i
TOTOBSIIIEHCS K ITyOJIMKAIIMY KHUTH O KATACKOM BIMSIHUM HA €BPEHCKHE S3bIKU
[lenkoBOro MyTH MPUBENI MPUMEPBI KUTaU3MOB B OAJTKAHCKUX €BPEHCKHX SI3bI-
kax. bbulo MokazaHo, YTO KUTalckoe BO3JeCTBHE 3HAYUTEIBHO OOMbIIe HpaH-
CKOT'O U YTO HEKOTOPBIE HPAHO-KUTANCKHIE BIMSHUS MOTIIU PACIIPOCTPAHUTHCS
C BOCTOYHOEBPOMNEHCKUX EBPEHCKHX S3bIKOB HA OAIKAHCKUH JHKYAE3MO M WML,
BO3MOJXHO BBICTYIIasA KaTaJIM3aTOPOM B3aMMHBIX BIUSIHUI B 6EUIKaHCKOM SA3BIKO-
BOM COH03€.

Janee nmocienoBana cekuus Mo 6oarapckomy 1 00CHUICKO-XOpBaTCKO-uep-
Horopcko-cepockomy (BXYC) s3piko3nannio. ['peiic Gunaep (YHUBEpCUTET
Apu3zonbl) B qoknaze «Ku3Hb OMHOTO S3IKOBOTO BapHaHTa B UCTOpHH Ooirap-
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ckoro jureparypHoro s3eika» («The Life of a Linguistic Variant in the History
of the Bulgarian Literary Language») Ha 0CHOBE KpUTHYECKOTO JUCKypC-aHa-
JU3a OLIEHOK OONTrapCKUMU JIMHTBUCTAMU BapuaHTa mekane (aHAJIOTHYECKOE
pacuupeHne OKOH4YaHus | JHlla MHO)KECTBEHHOTO YMCia -me Ha HEeNPOAyK-
TUBHBIC KJIACCHI IJIAr0JIOB) MOKa3aia, Kak 3TH OLIEHKU MEHSUIUCH B 3aBHCHMO-
¢t oT monmutndeckux coobrtuii XX B.: 1921 1. (mporpeccuHas opdorpadus
OmapueBckoro, oTMeHeHHas mociie nepesopora 1923 r.), 1945 1. (mocnenuss
opdorpadugeckas pedpopma) u 1960-e rr. (monurrka )KuBkoBa, OTpHUIIaBIIAS
CYILIECTBOBaHHE MAaKEIOHCKOTO si3bIKa). JIUCKypc o mekane okxazaics 4acTbio
UJICOJIOTMIECKOTO TUCKypca «(pe)KOTOHU3ANI» MAKeIOHCKOTO S3bIKa.

Bneonopa Moskopa-I1lun (Yausepcuter Tosma) B oknane «Komynsprbie
MpeIokKeHus] 1 HHPOPMAIMOHHAsI CTPYKTypa — HCCIieIOBaHUE Ha MaTepuae
oonrapckoro s3bika» («Copular Sentences and Information Structure — A Case
Study from Bulgarian») ucciienoBaiia pean3anuio mparMaTH4ecKux pojien
TEMBI ¥ PEMBI B KOITYJISIPHBIX MPEUIOKEHUsIX Oonrapckoro si3bika tuna [NP be
NP]. I[Tomumo popManbHbIX (OMPEICIEHHOCTh) U CHHTAKCUYECKHX (TIO3UIUS B
HpeIIOKeHUN ) KPUTEPUEB, JOKIAUUIIa BBEJIA TOMOTHUTEIbHbIN (hakTop — ce-
MaHTHYECKYIO CBSA3b MEXIY JBYMS HIMEHHBIMH IpyIlaMu. B nmpenukaTuBHbIX /
aTpuOyTHUBHBIX MPEAIOKEHUX HadanbHast NP sBiseTcss Temoit (00BIYHO Ompe-
JICJICHHOM), a (huHaIbHass — peMolt (0OBIYHO HeompeieneHHON). B uaentuu-
HUPYIOIKX / crienU(pUKAIMOHHBIX PEATIOKEHUSIX peMa (MACHTU(PUKALMOHHBIHI
(dokyc) nomKHa OBITH ONPEETICHHOM, a MOPSIOK CIIOB 00paTHM, HO CeMaHTHYe-
CKHE OTpaHMYCHHS MOTYT OJIOKMPOBATh HHTEpHpeTauio NP kak TeMbl.

Amnppea Cumc (Yauepcutet mtara Oraiio) u Mapus Konot (Cyppeiicknii
YHUBEPCHUTET) IpelcTaBuin nokiag «KpynHomaciTaOHbIi JEKCUKOH CyIie-
CTBUTEIBHBIX 00CHHUIICKOTO, XOPBATCKOTO, YEPHOTOPCKOTO U CEPOCKOTO SI3BIKOB
C CIOBOM3MEHUTENBbHON nHpopManmeit» («A Large-Scale Lexicon of Bosnian,
Croatian, Montenegro, and Serbian Nouns, with Inflectional Informationy), mo-
CBSILEHHBIN CO3MaHUI0 BPYUHYIO BBIBEPEHHOT'O JIEKCUKOHA CYIIECTBUTEIBHBIX
BXYC (11 470 nekcem B narunuie, 6onee 128 000 cnoBodopm). [Tomumo op-
¢dorpaduyeckux hopm, IeKCHKOH BKItodaeT [PA-TpaHcKkpunimio, MOpHEeMHYIO
CEerMEHTALIMIO ¥ YacTOTHbIE JaHHbIEC U3 BeO-kopmycoB MaCoCu i Kax10ro
U3 YEThIPEX SA3BIKOB B OTIeNbHOCTH. [laraceT Beimyckaercst B (hopmare Paralex
nox munensueit Creative Commons 1 npeiHa3Ha4YeH [T UCCIIEI0BaHNHN B 00-
JacTi HHQISIIUOHHON Mopdoioruu. B OyayiiemM aBTopsI IIIaHUPYIOT 100aBUTh
JTAHHBIE O TIPOCOINHU U N30BITOYHOCTH, @ TAK)KE PACIIUPUTH JIEKCUKOH, T00aBUB
OoublIe MpUaaraTeabHbIX U TIIAr0JIOB.

Bosn bennu (Bammurronckuii yausepcuteT) B Aoknazae «Ilonsuxnas che-
pa onymeBneHHOCTH B BXYC (60CcHUIICKO-XOpBATCKO-U4EPHOTOPCKO-CEPOCKOM )»
(«The Fluid Domain of BCMS Animacy») paccMoTpell n3MEeHEHHE KaTeropun
onymieBneHHocTH B coBpeMeHHoOM bXUC nHa nByx mpumepax. Tak, cymiecTBu-
TEeNbHOE MiS§ ‘MBIIIb’, TPAAUIIMOHHO OAYIIEBIEHHOE (BUHUTEIBHBIN Maiex =
POAMTENBHOMY ), B CBSI3U C KOMITBIOTEPHOW TEXHUKOW CTAHOBUTCS HEOMYIIEB-
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JICHHBIM (BUHHUTEIBHBI = UMEHUTENIbHOMY). MccnenoBanne, oCHOBaHHOE Ha
JTAHHBIX COBPEMEHHBIX BeO-KOPITyCOB, MMOKA3bIBAET pa3MbIBAHUE TPAHUI] MEXKTY
OJIyIIEBIEHHOCTBIO U HEOYIIEBIEHHOCTHIO.

B cexnuu donbkiopa u sizbika Anacracus @nopaku (Yausepcuret Jlemo-
kputa Bo ®dpakun) B foKIane «JnanekTHas UASHTUYHOCTh U (DOJIBKIIOP: TH-
HOCCKHI HapOIHBINA TOBOP B KOHTEKCTE TPEYECKUX M OAKAHCKUX YCTHBIX Tpa-
munuiiy («Dialect Identity and Folklore: The Tinian Vernacular in the Context
of Greek and Balkan Oral Traditions») Ha OCHOBE IOJIEBBIX MaTepPHAIIOB U OIyO-
JMKOBAaHHBIX COOPHHUKOB CKa30K, IMOCIOBUI] U YCTHBIX HappaTHUBOB ¢ TuHOCA
MCCIIeI0BAlIA, KAK S3bIKOBbIE OCOOCHHOCTH MECTHOTO JIMAJICKTa PEaIU3yI0TCs
B (onbkiiope. @opMyIbHBIC BRIPAKEHHS, IUAICKTHAS JIGKCHKA U HAPPATUBHBIN
CTHJIb HE TOJILKO COXPAHSIOT apXauvyHbIe SIEMEHTBI, HO ¥ MEPEKINKAIOTCS C MO-
JeTSIMH, XapaKTePHBIMU JUTSI APYTHX OATKAHCKUX YCTHBIX TPAIUIIHIA.

Mecyt Unpu3 (Yausepcuter lapmku) B nokmnane «Vcrtopus u BIUsHHAES
apaOCKoTo A3bIKa U McaMa Ha OATKaHCKYIO M FOKHOCTIABSIHCKYIO JIMHTBUCTHKY,
nuteparypy u donbskiop» («History and Influence of Arabic and Islam on Bal-
kan and South Slavic Linguistics, Literature, and Folklore») npocieaun ucro-
PHYECKYIO TPAEKTOPHIO M MHOTOTPAHHOE BIMSHHUE apaOCKOTO s3bIKa M MCIaMa
Ha JIMHTBUCTHYECKHE, TUTEPATypHBIC U (POTBKIOPHBIC TPAJUIINN OATKAaHCKUX U
F0KHOCJIAaBSIHCKUX pernoHoB. Oco0oe BHUMaHUE ObUIO yAETICHO aarnTHPOBaH-
Holi uTeparype (Aljamiado), cypuiickum TpaguusiM U poJIu UCIaMCKHX 00pa-
30BaTeIbHBIX HHCTUTYTOB (Meapece) B mepenade apadcKoro 3HaHus. Jloknaaunk
nokasajl, Kak apaOckas JIeKCHKa MPOHUKJIIA B TEOJIOTHIO, IPaBO, 00pa3oBaHHE
Y MTOBCEIHEBHYIO KU3Hb OOCHUItIIEB, CepOOB, MaKeIOHIIEB U OOIrap, a TaKkxe
Kak apaOcKo-uciIaMcKue MeTa(opbl U MUCTHUECKUNA CHMBOIU3M YKOPEHUIIUChH
B (hOIBKIIOpE OAKaHCKUX MYCYJIbMaH.

JluteparypoBemueckas cekius ObuTa OTKpbITa JokiaanoM Errenun IllaTko
(Muctutyt cnapsHoBenenust PAH) «O0pa3 (TpaBmupoBanHoro) CapaeBo B «oca/l-
Hoi» mureparype» («The Image of (Traumatised) Sarajevo in ‘Besieged’ Litera-
ture»), rme ObLT poaHanu3upoBaH Tornoc CapaeBo B «OCaTHON JUTEpaType» Ha
npumepe ueThipex TekcToB: J[>xeBana Kapaxacana, Munenko Eprosuua, Kapuma
3anmorua u O3peHa Ke6o. Jloxmaauuiia mokasana, Kak KaKIbli aBTOP TO-CBOE-
My KOHCTpyupyeT noiudonuueckuii o0pas Capaeso: y Kapaxacana — 310 «ro-
poA-My3eii», BOIUIOIEHHE MYJIBTUKYIBTYPHOTO COCYIIECTBOBAHUS IO YTPO30H;
y EproBuda — npoctpaHcTBO BBIHYKACHHOTO €AMHCTBA B JIETAJSX MIOBCEIHEB-
HOCTH; Y 3aMMOBHYA — THOPHUIHBIN TOMOC, COYETAIONINN PeaNbHOCTh U MU,
y Kebo — nponndeckas XpoHHKa BBDKHBaHUS, T/I€ CAPKa3M BBICTYIAeT MEXaHU3-
MOM TIpeojioicHus abcypaa. Bece BMmecTe oHu TpaHC(HOPMUPYIOT TpaBMy OcCaibl
B IUCKYPC HAMATH U TBOPYECKOT'O MEPEOCMBICIICHHS.

Ucunopa bennu (Yuusepcutrer HoBu-Cazna) B nokinane «Cpenn3eMHOMO-
pbe u bankansl B TBopuecTBe Bianucnasa [lecHUIs: aBTo- u reTepooopasbl
MPOCTPAHCTBA U KYJIBTYpHO# mamatny («Mediterranean and the Balkans in the
Oecuvre of Vladan Desnica: Auto- and Hetero-Images of Space and Cultural
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Memory») npeanoxuia MMarojlori4eckoe mpouTeHnue TBopuecTsa Brnaaucna-
Ba JlecHuisr uepes nuxotomuto CpeauzeMHoMOpbe — ballkaHbl Kak MaTpuiry
aBTO- U reTepooOpazoB. Ha marepuane mposbl, 3CCEUCTUKH U MEIUWHBIX CIie-
JIOB CLICHApHOU MPAKTHKH ObLIM IPOAHATM3UPOBAHBI UTAIBSIHU3MBI M SK30HUMBI
KakK MHJEKChl namsaTu. Cpenn3eMHOMOphE MPEeACTaeT KaK TOPU30HT OTKPBITO-
CTH M 3CTETUYECKON BHUMATEIbHOCTH, a bankaHbl — Kak 30Ha HCTOPUYECKOTO
JaBJICHUS M MOPAIEHOTO COMHEHHS. MUHUMAJIbHBIE JTEKCUKO-OHOMAaCTHIECKHE
eIMHHUIIBI (TOTIOHUMHUYECKIE BAPHAHTHI, MUKPOJICKCHIECKUE CIIE/IBI) BEICTYAIOT
TPUTTEpaMH aMSATH, aKTUBUPYS ATMMIICECT TOPOACKON ITaMSITH.

3aBepIuaronias ceccrs YeTBepra Obuia MOCBSICHA IIMPOKOMY KpyTy OajIKaH-
CKUX JIMHTBUCTHYECKUX TpaKkTuK. AHHa JIeonTheBa (MHCTUTYT Cl1aBTHOBEICHUS
PAH) u Makcum MakapiieB (He3aBUCUMBIN HCCIe0BaTenb) B Jokaae «OcMan-
ckuii HanoroBbli kagactp 1802 r. (PT'b 186/1/15) kak UCTOYHMK MO CBEICHUIA
0 COIMOJMHTBUCTUYECKON CUTYaIlH B BOCTOYHOCIIABSIHCKO-BOCTOUHOPOMAHCKOM
norpannube» («The Ottoman Taxation Cadaster of the 1802 (RGB 186/1/15) as
a Source for the Sociolinguistic Situation in the East Slavic—East Romance Bor-
derland») npencraBuim BHOBb OOHAPYKCHHBIH OCMAaHCKUN HAJIOTOBBIA KaJ1acTp
1802 r. (perrion XOTHHCKOH paiiu, HbIHE TpaHniia MOIOBEI U YKPaWHbI), COEp-
JKaIuii *MeHa, TaTPOHUMEI U Tipo3BuIa 3 414 HaIOrONMIaTeNbIINKOB (M3 HUX
3 174 xpuctuanuna u 240 espeeB). Ananu3 uneHtuduxaropos (Hutsul, Lipov-
an, Mazur, Moldovan, Moskal’, Rus) u ¢poHeTHUeCKUX BapuaHTOB uMeH ((ppu-
KaTUBHBIC VS. B3PBIBHBIC PEATH3AMH BEJSIPHOTO <g>, BAPUAHTHI C HKABU3MOM U
0e3 nKaBu3Ma) O3BOJISIET PEKOHCTPYUPOBAThH CIOKHYIO 3THOJIMHI'BUCTUYECKYIO
KapTHHY PETHOHA, a TAaK)Ke MapUIpyT COOPIIMKA HAJIOTOB U JIOTHCTUKY cOopa.

Agtop nannoro o63opa K. A. Knumosa (MI'Y, MHCTHTYT criaBsHOBeICHUS
PAH) BricTynuia ¢ qoknanaoMm «JIeKcuka v CTPyKTypa KajleHIapHbIX 00psIIOB
moMakoB B ['peruu: monesblie uccienoBanus B peruone Kcantu» («The Lexicon
and Structure of Pomak Calendar Rituals in Greece: A Field Study in the Xanthi
Region»), B kOTOpoM Ha 0cHOBe TIOJIEBBIX HccnenoBanuii 20182023 rr. B peruo-
He Kcantu (I'perust) 6611 mpeacTaBieH STHOIMHIBUCTHYECKUAN aHATN3 KaJleH-
napHoro oopsiaa dxapenes / Xunupenes (npa3aHuk cB. [eoprus, 6 mas). Jlokman
OBIT CTPYKTYpPHPOBAH BOKPYT TPEX ACIEKTOB: CEMaHTHKA «Maruv HAYHMHAHHSD»
(mepBas oiika CKOTa, pa3aada MOJIOKa, )KEPTBOIPHHOIICHHUE STHEHKa), (hepTHIIb-
Hast ¥ OpavyHasi CHMBOJIMKA (KaTaHWE B YTPEHHEH poce, TaIaHus) U COIHaTbHas
CTPYKTypa npa3IHuka (o0IIecTBeHHas sspMapKa, reHIepHble narTepHsl). CUH-
XpOHHOE CpaBHEHHUE ¢ ToMakaMu bojirapuu mokaszaso, 4TO B IPEYECKOM KOH-
TEKCTE TPATUIIHSI COXPAHIETCS CTAPIIMM TTOKOJICHUEM TOMAKOB IOl IaBJICHUEM
BHEIITHUX PEJIMTHO3HBIX OIPAaHMYCHU (3arpeT mpa3HoBaHus BO BpeMs Pama-
JlaHa), TOI/a Kak B OONrapcKoM BapHaHTE MPOCIIEKUBACTCS TEHACHIHA K (OJIb-
KJIOPU3AIMH U TOCYIapCTBEHHOH MOIEPIKKE.

Enena Y3enéra (Uucturyt cnassnoBenenus PAH) B noxmaze «SI3bik u Tpaau-
IIMOHHAS KYJIBTYPa Ha MEPEKPECTKE: ITHOIMHIBUCTUIECKOE UCCIIEI0OBAHNE ITOMa-
koB B Dmupre (Typrms)» («Language and Traditional Culture at the Crossroads:
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Ethnolinguistic Study of Pomaks in Edirne, Turkey») npencraBuna pe3ynbra-
THI STHOJIMHTBUCTUYECKOM SKCICIUIIMK B peruoH DaupHe (peBpans 2025 r.).
Ha ocnoBe 10 wacoB ayauozanuceil 1 0OIIMPHOTO BU3YaJbHOTO Marepuaia oT
28 nH()OpPMaHTOB OBLIO MOKA3aHO, YTO IMOMAKCKas o0IIMHA DaupHe, CPOopMHU-
poBanHas nocie 1924 r. murpantamu u3 ['pertuu u bonrapuu, npencrasnset
co0oH MprMep YCKOPEHHOU KYIBTYPHOU U SI3bIKOBOM acCUMUIISIIIMI. [ToMakCKuiz
SI3BIK AKTHBHO MCIIONIB3YETCS CTAPIIUM MOKOJIEHHEM, HO HAaOI0MaeTCs YeTKUI
MEKITOKOJICHUECKHI CIIBUT B CTOPOHY Typenkoro. Kanenmapuas oOpsHOCTB cO-
KpaTmiiach 10 001e0akaHCKoTO D1epe3a U OCHOBHBIX HCIAMCKUX TIPa3IHUKOB,
TOTJIa KaK ceMelHbIe 00psiibl (00pe3anne, cBap0a, TOXOPOHBI) IEMOHCTPUPYIOT
OOJBIITYIO CTAOMIIBHOCTD, XOTS U TIOJl 3aMETHBIM TYPELKUM BIIHSTHUEM.

Makcum MakapieB (He3aBUCUMBIN HcclienoBaTelb) B gokiaae «Crenenn
CPaBHEHUS NMPHUJIATaTeJIbHBIX U HAPCUUIl B CIABIHCKUX JUAICKTaxX AJOaHUU:
KoprycHbI moaxom» («Adjectival and Adverbial Gradation in the Slavic Dialects
of Albania: A Corpus Approach») Ha MaTepuae KOpryca CJIaBIHCKUX JUaJICK-
ToB Anbanuu, pazpaborannoro M. M. MakapriebiM U T. A. ApXaHreiIbcKuM
(https://slav-dial-alb.uni-oldenburg.de/) mpoananu3upoBan KOHTAKTHO-00YCIIOB-
JICHHBIE M3MEHEHUsI B TPaAyHpPOBAaHNH MPHIIararesIbHbIX U Hapeunil. B mTokas-
CKHMX KOHTAaKTHbIX nuanekrax (Lusk, Mro3ere), COXpaHsSIONMX CHHTETHYECKYTO
CPaBHUTENBHYIO CTETICHb, aI0AHCKUH A3bIK TOICPKUBACT TEHICHIINIO K aHAJIH-
TH3MY (COKpAIeHUE UCTIONB30BaHNsI CHHTETHIECKOTO KOMIIAPaTHBa), B TO BpeMs
KaK B OaJIKaHOCIIaBSIHCKUX JHAJICKTaX MO BIMSHUEM aJ0aHCKHX KOHCTPYKIUH
¢ shumé ‘“MHOTO’ WIH fepér ‘“Upe3MEepHO’ MOTYT Pa3BUBATHCS JICKCHUECKUE CTpare-
THH JJIs1 CyTIepIiaTHBa, a UCTIONb30BaHHUE MPe(UKCONAA 71aj MOKET HE TTOOILPSTHCS.

3aBepmmia ceccuro Mpena Casuiika (BapiraBckuii yHUBEPCUTET) € JIOKIa-
JIOM «AKYCTHUYECKHE KOPPENSThI anbanckoro ynapenus» («Acoustic Correlates
of Albanian Stress»), B KoTopoM ObUIH MPEICTABICHBI PE3YJITAThI HCCIICIOBAHUS
aKILEHTHBIX KOPPEIATOB B KOCOBCKOM BapHaHTe aj0aHCKOTo si3blka. Bonpeku
HEOIHO3HAYHOH MH(OpMaLUH B CYIIECTBYIOIICH JTUTEpaType, aBTOp MOIyduia
YEeTKHE Pe3yJbTaThl, XapaKTEePU3YIOIIIe MPOCOAMYECKYI0 CUCTEMY aI0aHCKOTO
ymapenus. B nokmane ObumM KpaTKO M3JI0KEHBI 3TH BBIBOJIBI, KaCAIOUIHECs JIJTH-
TEIHHOCTH, HHTEHCUBHOCTH M YaCTOTHI OCHOBHOTO ToHA (F() Kak aKycTHYecKux
KOPPEISTOB yAapeHUsI.

Beuepom 21 mas cocrosuicst koH(pepenu-yxuH B 3a1e Customs Hall 3nako-
Boro juist Herokaca 3qanus Tamoxxau (Customs House). MepornpusitTie nmpornio
B TEIJION, He(hOpMaIbHOM 00CTAaHOBKE, YTO CIIOCOOCTBOBAIO JabHEHIIIEMY Ha-
YYHOMY M MEXKKYJIBTYPHOMY OOIICHHUIO Y4aCTHHKOB.

[TsTHua, 22 Mast, OblIa MOCBSIIICHA [T0I3UH, TeaTpy, BOMPOCaM SI3bIKOB B JIHa-
CIIOpe U COBPEMEHHBIM COILMOIMHIBUCTUUECKUM TporieccaM. CeKIMIo 033HU U
Tearpa oTkpbuia Ponemn Anekcannep (Kamudopuuiickuii yauBepcuteT B bepkim)
¢ noknanoMm «Hazan B Oymymiee: mepecmotp TBopuecTBa Backo [Tombi» («Back to
the Future: Vasko Popa Revisited»), B KoTopoM OHa TIpe/IIOKMIIA HOBBII B3IIIS
Ha TBOPYECTBO KJaccuka cepOckoii moasmn Backo [Tombr. CocpenorounBmmcs Ha
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kHure «Sporedno nebo» («Bropuunoe HEO0», 1968), moknagunia 1ana KpaTKuii
0030p ee CIOKHOHN CTPYKTYPHI, 00CY/IHIIa KITFOYEBbIE CTUXOTBOPEHUS M UX POJIb
B apXUTEKTOHUKE IIEJI0T0, a TAK)Ke MOKa3alla, HACKOJIbKO 3Ta KHUTA, HeCyIIast
YHHBEpCAIbHOE MOCIaHNEe, 0Ka3aJI0Ch MyTalolIe IPOPOUECKOil, HECMOTPSI Ha TO
4TO Ha 3ama/zie OHa OCTACTCS OTHOCUTEIBHO MaJIOU3BECTHOIA.

Amnoiizus 3ynman Cocuu (JIroOnssHCKMET yHEBEpCUTET) B ToKiajie «UteHue
CTUXOTBOPEHUS Kak JuTeparypHas skoiorus» («Reading a Poem as a Literary
Ecology») na ocnoBe xonuenuuii Hyuyuo Opaune («mose3Hocth Oecnose3Ho-
ro») u Oxrasuo [laca (1o33ust Kak ceHcnOMIM3anys) pa3Buia MeTaQopy YTeHUs
CTHXOTBOPEHUSI KaK JINTepaTypHoii skosoruy. OHa 1mokasasia, YTo U3rHaHue 1mod-
31 U3 LIKOJIBHBIX IPOTPaMM M M3AATENbCKUX TJIAHOB HAPYIIAET JIUTEPATYPHBIH
OallaHC M YTO yracaHue JIMPUKU CO BPEMEHEM NPUBEJET K TPEBOXKHOMY OIy-
KJIaHUIO 0 YCTOSBIIMMCS Iy TSIM 3110ca U Apambl. CTUXOTBOPEHUE, 110 MBICIH
JOKJIaJUUIbl, OObEAMHSACT YHUBEPCATLHOE U MAPTUKYISIPHOE, & TaKXKe CO3/1aeT
cpeny, OnaronpusTHYIO st GOPMHUPOBAHUS SMIIATHH.

Mares [le3nupiy bapron (JIroOnstHckuit yHuBepcuTeT) B oknaje « TaiHas
KH3Hb JICPEBHEB B TeaTpabHBIX ocTanoBkax JKuru Jlussika» («The Secret Life
of Trees in the Theatre Productions of Ziga Divjak») npoananusuposana Tpu
MOCTAHOBKH CJIOBEHCKOTO pexkuccepa XKuru J{ussika («Vro€inay, 2021, «Krizey,
2022, «Kako je padlo drevo», 2022), koTopsle 00beAHHSAET OOIINIT MOTHB Jie-
peBa. Jloknaaguuia noxkasaia, Kak AepeBo NPUHUMAET Pa3HbIe POJIU: BHICOXILINE
BETBU HAMEKAIOT Ha MOBBILICHUE TEMIIEPATYPbI, 3aCyXH U UCUC3HOBECHUE JICCOB;
cueHorpadus U3 nMHel cpyOJCHHBIX JAEPEBHEB YKa3bIBACT HA HKCIUIYaTaALUIO U
HCTOLICHHOCTh COBPEMEHHOT'0 YEIOBEKa; AEPEBO Ha 3€JICHOH JTyKalKe KUI0TO
KBapTalia, KOTOpoe COOMPArOTCs CPYyOUTH ISl CTPOUTEIBCTBA AIUTHOTO JKUJIbSI,
CTaHOBHUTCS] CHMBOJIOM COMIPOTHUBIICHUS HACHIINIO, KAITUTAIY U JIETYMaHU3alllH.

Amnacracus YcaueBa (Mucturyt cnapsHoBeaenuss PAH) B nokiane «bankan-
ckue BoWHBI 1990-x rofoB: npaMaTyprusi TpaBMbl U MaMsITH B becax Mares
Bumnneka» («The Balkan Wars of the 1990s: The Dramaturgy of Trauma and
Memory in the Plays of Matei Vigniec») Ha OCHOBE CHHTE3a TEOPUH KYJIBTYPHOM
tpaBmbl ([xxedhdpu Anekcannep) u konnenmuu «Mect namsati» (ITbep Hopa)
MpoaHaJIu3upOBaia JBe MbeChl COBPEMEHHOTO PYMBIHCKOTO IpaMarypra Martest
Bumanexka («Temno skeHIuHEI Kak mone 60s B bocHuiickoii BoitHe» 1 «CioBO
“mporpecc” B ycTax Moel MaTepu 3BYYHUT ¢anbmuBoy»). Joknaauuna nokasa-
J1a, KaK TpaBMa KOJUIEKTUBHBIX OankaHCKuX BOiH 1990-x IT. pazBopadnBaeTcs
Ha TpeX YPOBHAX: pU3HUECKOM (KIMHHKA HAa BojgeHCKOM 03epe VS. CropeBIIHiA
JIOM), CUMBOJIMYeCKOM (00pa3bl OpaTCKOM MOTHIIBI, HEPOXKICHHOTO peOeHKa,
MPU3PAKOB) U TeJleCHOM (Moidanue / pedb). Kiltod kK mpeojoieHn0 TpaBMbI
y Buinneka 3akiroqaeTcs B akTUBHOM IIPUCBOCHUH MPOLIIOTO Yepes AeiicTBHe,
pedb U BO3BpALICHUE K «BHYTPEHHUM) Odaram >KU3HH.

KiroueBoii Temoil KoH(pEpeHIK cTano 00CyKACHHE FOKHOCIABSIHCKUX SI3bI-
KOB 3a Tpe/IeJaMy UX JIOMAIIHEro PeruoHa, 0COOCHHO B ABCTPAIMIICKOM KOH-
tekcre. Slcna HoBak Munma (Makkyopu yHUBEpCHTET) B nokiajae «3menenue
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SI3BIKOBBIX MPAKTHK B XOPBaTCKO# oOmmHe ABctpanum» («Shifting Language
Practices in the Croatian Community in Australia») Ha 0OCHOBE OIIPOCOB, I10-
JIYCTPYKTYPUPOBAHHBIX MHTEPBBIO M MHOTOJICTHUX HAOJIIOJCHHM ITOKa3alia, 4To
XOPBATCKHH SI3bIK B ABCTPAIMM MEPEXOANUT U3 sI3bIKA OOIIEHHS B A3bIK HACHTHY-
HOCTH, TIOIZIeP)KUBAaEMbIil cKopee ad(HEeKTUBHBIMU CBA3SIMU, YEM PETYIISPHBIM
UCTIOJIb30BaHUEM. 3aceaHnsl OOUIMHHBIX OPTaHU3AINH U TIepenncKa BEIyTCs
Ha aHIJIMHCKOM, Jae ITOCIIe MECC Ha XOPBATCKOM SI3BIKE PA3rOBOPHI IPOHCXOASAT
Ha aHIVIMHACKOM HJIHM Ha «JIOMaHOM» XOPBAaTCKOM. MOJIO/IbIe TTOKOJIEHUS UCTIBITHI-
BAIOT TPYAHOCTH C JOCTH)KEHUEM YPOBHS BJIAZICHUS, 0’KHIAEMOT0 B IIKOJIbHBIX
nporpaMmax, a B cooduiecTse HabIonaeTcs HeXBaTka KBalu(QUUUPOBAHHBIX
MpenoaaBareiei.

Jbxum Xnasan (YHuBepcuter MoHaia) B Joknane «SI3bIKoBas ycToiun-
BOCTH U SI3bIKOBOM CJIBUT B XCPUTAXHBIX XOPBATCKOM U MaKEJOHCKOM SI3bIKaX
B ABcTpanuuny» («Croatian and Macedonian Heritage Language Maintenance and
Shift in Australia») npencTaBuil KOJTUYSCTBCHHBINA aHAIN3 JaHHBIX TIEPEIUCU U
ankerupoBanus (100 nHPOPMAHTOB BTOPOTO MOKOJICHUS JIJIsl XopBarckoro, 109
JUISL MAKeJIOHCKOTO). B TO BpeMst Kak 10M / ceMbsi U peTTUTHO3HbIC / COIIaIbHBIC
MEpONPUATHS IEMOHCTPUPYIOT BEICOKHI YPOBEHB HCIIOIB30BAHHS HACIIETyeMO-
TO S3bIKa, SHIOTaMUS Cpear HH(POPMAHTOB BTOPOTO TOKoNeHUs HIke (79 % s
XOpBaToB, 53 % AJI MakeIOHIIEB), U B OOIIEHUH C TTAPTHEPAMHU ITOJIOBHHA TOBO-
PHUT TOJNBKO MO-aHIMUKHCKU. HeoKuaaHHbIM pe3yabTaToM CTalIM JaHHBIC O HIM-
POKOM HCTIONIb30BaHNH HACIEAYEMOTO sI3bIKa Ha paboueM MECTe U 10 COCENICTBY
Cpeau BCEX MOKOJICHUH, a TAKXKE O TOBBIIICHUH TPAMOTHOCTH TIOCIIE SMUTPALIUH
cpear MHOTUX HH(POPMAHTOB MEPBOTO MOKOJICHHS.

Teon Jlxunro u [Iparuma Ilonoscka (Yausepcuter CB. Kupmuia u Medo-
musi B Crombe) B Jlokiaie «BripaskeHue KyIbTypHOU UICHTUYHOCTH: MaKeJOH-
ckas obmuHa B ABctpanum» («Expressions of Cultural Identity: The Macedonian
Community in Australiay) Ha ocHOBe aHanm3a conepkanusi razetsl «Makedonska
Iskray («MaxkeoHCKast HCKpay), OpHUIIHATBHOTO oprana MakeoHCKO-ABCTpaHii-
ckoit Haponnoit Jluru (MAPL), nccrnenoBanm BelpaskeHHE KyJABTYPHOU HIEHTHY-
HOCTHU cpean MakenoHieB ABctpanuu B 1946—-1957 rr. UccnenoBanue mokasaino,
YTO MICHTUYIHOCTh XapaKTepPU30BaJIach BEKTOPOM CXOJICTBA C POAMHOMN (COIMAIH-
CTUYECKUI TUCKYPC, MPA3IHUKKN) 1 OTHOBPEMEHHO BEKTOPOM Pa3inyus (OpraHu-
3aLus POKACCTBEHCKUX M ACXaIbHBIX MEPOIIPUSATHIA, KOTOPbIE B COLIMAIMCTHYC-
CKOl MakeJJOHHH CYUTAINCh HEXKENATEIbHBIMU). DTU «Pa3IHyMs» HEe HAPYIIAIOT
CYLIECTBYIOIIYIO WICHTUYHOCTD, 8 000TalIaloT ee HOBBIMH dJIEMEHTaMHU, OTpa-
JKAIOIIMMHU UHTETPAIMIO B aBCTPATUIICKOE OOIIECTBO.

Moiitia Hunopdep (JlrobnstHckuii yHUBepcHUTET) B Tokiazae «DakTopbl, BIU-
AIOIIME Ha MOTHBALMIO K 3alIMCH HA KypChl WM U3YYEHUE CIIOBEHCKOTO SI3bIKa
B yHUBepcHTeTax 1o Bcemy mupy» («Factors Influencing Motivation to Enrol
in Slovenian Language Courses or Studies at Universities Around the Worldy)
MpECTaBIIIa pe3ybTaThl 1ByX uccienoBannii (2004 u 2024 1.) cpenu CTyneHTOB
YHUBEPCUTETOB 110 BCEMY MUPY, H3yUaAIOIINX CIOBEHCKHH s3BIK (0K0i0 2 000
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CTYZICHTOB €XerogHo, 60 yHuBepcuTeToB B 27 cTpaHax). B yHHBepcuTeTCKUX
cpenax, TJe CyIECTBYIOT CIIOBEHCKHE OOLIUHBI, BAXKHBIM (DAKTOPOM MOTHBa-
UM OKa3ajcs KOMIOHEHT BKJIFOYEHHOCTH U MPUHAJUICKHOCTH K CBOEMY HacJie-
nyemomy cooOmiecTBy. OcoOeHHO 3TO XapaKTepHO I CTpaH, yJaJEeHHBIX OT
Crnosennn (CIIA, Aprentuna, CepOusi), a TakkKe JJII COCETHUX TOCYIapCTB.
[Iporpamma «CroBeHCKHI 5A3BIK B 3apyOexxHbIX yHUBepcuTeTax» (STU) obe-
CIIEYHMBACT BCECTOPOHHIOKO MPO(ECCHOHANBHYI0, OPraHN3alMOHHYI0 U (hUHAH-
COBYIO TIOZIJICPIKKY.

3aBepiaroias CecCus MSTHHUIIBI ObLIA MTOCBSIIEHA BOIIPOocaM 0O0CHUICKOM
1 YEePHOTOPCKOHN TMHIrBUCTUKH. Tamapa byturan (OKJIeHACKUN YHUBEPCUTET) U
Pobept ['punbepr (YauBepcuter Herokacna) B nokiaje « OmeHKa mpueMIiIeMo-
CTH AyONeTOB B OOCHUKCKOM SI3bIKE: KOTHUTHBHBIE U COLIMOJIMHI'BUCTHYECKHE
OorpaHHuEHUs A3bIKOBOTO M3MeHeHUus» («Acceptability Ratings of Doublets in
Bosnian: Cognitive and Sociolinguistic Constraints on Language Change») Ha
OCHOBE 33/IaHHsI HA OIEHKY NMPUEMIIEMOCTH OTNPEACIICHHBIX S3BIKOBBIX (hopm
¢ yuactueM 33 HocuTeneil 60CHUICKOTO A3bIKA MMOKA3ajH, YTO YCTOSBIINECS
BapuaHThl (SR) OIleHNBAIOTCS 3HAYUTEIHHO BBIIIE, YeM HEJaBHO CTaHIAPTU3H-
poBansbie (HR). MnauBumyanbHas yepra «IeipocTh OlEeHIINKay (rater gener-
0sity) oObsicHIIIA OOJIBIIIE TUCTIEPCHH B MPUEMIIEMOCTH, Y€M YaCTOTHOCTh WIIH
BpeMs peakiuy. Pe3ynbTaTsl yKa3eIBalOT Ha TO, YTO MPEHCHIBAIONINE HHHO-
BallMU €lIe He BOCIPUHUMAIOTCS KaK MPECTUKHBIC, & IPUHITHE JIEKCHYECKUX
BapUaHTOB B paBHOM cTereHu (YOPMHUPYETCS MHAUBHULyaJIbHBIMU YePTaMH U Ya-
CTOTHOCTBIO YIIOTpeOIeHusl.

bunsina Konarap Bebep (Kanzacckuii ynusepcurer) B noknazae «/MzmeHenne
MOpsiAKA MMCbMEHHOCTH: MPEANIOYTEHUS M OTHOIICHUE K KUPUILIHIIC U JIATUHU-
e B Yepnoropumn» («Changing the Script Order: Preferences for and Attitudes
Toward Cyrillic and Latin Scripts in Montenegro») npeactaBuia IpoeKT Mo
M3Y4YEeHUIO OTHOLICHUS HOCUTENEH K AByM BapHaHTaM MUCbMEHHOCTSIM B Yep-
HOTOpPUHU — KUPWJUIHLIE U JaTuHuIe. Ha ocHOBe oHmnaiiH-omnpoca (3uma 2026 r.)
JOKJIaT9NIa UCCIIEYeT CBA3b MEKAY JIMUYHBIMH U COLIHOTIOIMTHYECKUMU YCTa-
HOoBKamu. [IpocepOckne ppakiuum CYMTarOT KUPHIUTHILY ay TeHTHYHBIM TTHCHMOM,
TOTJIa KaK MPOYEpPHOrOpCKUE Meina U HHCTUTYTHI ee n3beratot. [locie mpuxona
K Bi1acTu mpocepockux maptuii B 2020 r. Kupujuiina HabupaeT Bce OObLIYIO
MOMYSIPHOCTb.

I'me6 I[ununenko (Uuctutyt cnaBsiHoBeaenus PAH) B noknane «/{unanexr-
HBIC U KOHTAKTHBIC YePTHl B PEUH TIOTOMKOB YEPHOTOPCKUX HMMHUTPAHTOB B ap-
TeHTUHCKOW NpoBUHIMHU Yako (110 JaHHBIM MOJEBBIX HccienoBaHuil)» («Dia-
lect and Contact Features in the Speech of the Descendants of Montenegrin
Immigrants in the Argentine Province of Chaco (According to Field Research
Data)») npencraBuil nojieBble JaHHbIE, COOpaHHbBIE B aBrycTe-ceHTsiope 2024 1.
B npoBuHIIMK Yako (ApreHTHHA). B peun MOTOMKOB YepHOTOPCKHUX SKOHOMUYE-
ckux uMMUTpanToB (1920-1930 rr.) 6buM 3aUKCUPOBAHBI TUAICKTHBIC YEPTHI
(nexaBuaHckwuii peduieke &, [$] < sj, hopma Steti BMecTo hijeti, orcyrerBue [h]
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B Hayaje CjoBa, opma nijesu BMECTO nisu, OnylieHne GUHATBHOTO -/ B MH-
(UHUTHBE) U KOHTAKTHBIC SIBJICHUS (3aMMCTBOBAHUS U3 MCIIAHCKOTO, BKITIOYAs
JIMCKYPCUBHBIC CIIOBa S ‘1a’, intendente ‘M3p’; rubpuHbie (HOPMBI TUIIA Sentar
OT XOpB. / cepl. centar M UCIL. centro; NEPEKIIOYEHNE KOJOB B MOMEHTHI X€3H-
tanuu). bankanckue yepthl (Hanpumep, da-popMbl) ObLTH TIPOAHATU3UPOBAHBI
Ha [IpeAMET U3MECHEHHUM.

Jleitna Beckosuu (YuuBepcuret wrara Oraiio) B goknazae «llepeocmbicie-
HUE OOIIHOCTH B M3rHAHUU: PYCCKOsI3bIYHAS Auacnopa B YepHoropuu nocie
BOiHBI B Ykpanne» («Reimagining Community in Exile: The Russian-speaking
Diaspora in Montenegro Following the War in Ukraine») Ha ocHoBe 3THOTpa-
¢udeckoro mojaeBoro ucciaenoBanus U 20 MoNyCTPYKTypUPOBAaHHBIX HHTEPBBIO
C WIGHAMHU PYCCKOSI3bIYHON Auactopsl B UepHOTOpHH (LIKOJBI, KyJbTYpHBIC
ueHtpel, CMHU, yacTHble MHUIIUATHUBBI) PacCMOTpeNia, Kak 3Ta OOIIHOCTh Tepe-
OCMBICJIMBAET KOJUIEKTUBHYIO UICHTUYHOCTh U HHTETPUPYETCS B 4EPHOTOPCKOE
obmiectBo. Mccnenoranue nomeniact YepHoropuio B 00Jee MIMPOKUH KOHTEKCT
MacCOBOM 3MUIpallMy U BHOCHUT BKJIAJ] B U3yUeHHE TPAaHCHALMOHAIBHOM UJIeH-
TUYHOCTH B U3CHAHUU.

[Mocnenuuii neHb KOH(GEPEHINN OBUT MOCBSIIEH BOIPOCAM XOPBATCKOTO
s3bIKa M WIeHTHIHOCTH. [IpencenarensecrBoBai npodeccop Pobdepr Ipunbepr
(Yuusepcuret Hrlokacna). Xnost Kacn (HaubsiHCKHI TeXHOIOTHMYECKUNA YHUBEP-
cutet, Cunranyp) B noknaze «llonBep:keHbl JIn XepUTa)KHBIC BAPUAHTHI SA3BIKOB
BIIMSIHUIO aTTPUIIMH, S3bIKOBOW KOMIIETCHLIMU WJIM TPAMMATHYECKHUX 3aMMCTBO-
BaHU? [IpoeKT 1o n3yueHHIo XOPBATCKOTO sI3bIKa B quacnope» («Are Heritage
Language Varieties Influenced by Attrition, Attainment, or Grammatical Bor-
rowing? A Project to Examine Croatian in the Diasporay») npeacraBuiia mpoeKT
0 MCCIIe0BaHMIO 3((HEKTOB S3BIKOBOM aTTPUIIMH, YPOBHS BIaJICHUS S3BIKOM H
rpaMMaTHYeCKUX 3aMMCTBOBAaHUIN B XEPUTaKHBIX BApUAHTAX XOPBATCKOI'O sI3bIKa
B nuacrope. CpaBHHUBasi HOCUTENIEH XOPBAaTCKOIO sI3bIKa, KUBYILUX B DUHIISIH-
JIH (SI3BIK C TaJiexkaMu, Ho Oe3 poaa) u B IlIBeruu (361K ¢ pojioMm, HO Oe3 ma-
JIeXeit), aBTOp OXKHIACT HAWTH OOJBIIYI0 BApUATHBHOCTH B POJIC JUIS JKUBYIIHX
B OUHIAHANYN U OONBIIYIO BapUATHBHOCTH B Ta/IeKax JUIs KUBYIHX B [1IBermn.

Momnuka baryp, Bana XeGpaunr I'pruu (3arpeGckuii ynusepeuter) u SlcHa
Hosax Munny (Makkyopu YHUBEPCHTET) B IOKJIaJe «3arojJ0BKH KaK MapaTeKCT
B MEPUOJMYUECKUX M3IaHUIX XopBarckoil auactopsl B KOxnoii Amepukey («Ti-
tles as Paratext in Croatian Diaspora Serial Publications in South America»)
MPEICTaBIIIN aHAJTU3 3ar0JIOBKOB KaK MapaTeKcTa B CEPUIHBIX M3JaHUSX XOPBAT-
ckoii nuacnopsl FOxHoit Amepukn (koHen XIX — nagano XXI B., kopryc u3
134 na3zBanwuii). Ha ocHoBe paMok naparekcta (JKeHeTT) u MaTepuaibHOM cTpa-
HU1LB! (BopHIITEHH) aBTOPHI MPOAHAU3UPOBAIIN CTPYKTYPY 3ar0JIOBKOB (IJIHHA,
¢dopmar, myHKTyarus), IparMaTuKky 1 nephopMaTuBHOCTh (MJUIOKYyTUBHAS (DyHK-
IS, pUTyaJIbHbIE MapKePhl, KOJJIEKTUBHBIH T'0JI0C) a TAK)Ke MOTUBBI, MeTa(OpbI
¥ BBIOOp SI3bIKA / MUCHbMEHHOCTH (OHOS3BIYHBIC VS. JABYSI3BIYHBIC 3aTOJIOBKH).
Ha ocnoBe sToro ncciaenosanus Oyaer co3naHa NoApoOHask OHIaWH-TIOUCKOBAs
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oubnmorpadus, a orudpoBaHHbIe MyOMUKAIK OYTyT BKJIIOYEHBI B PEIO3UTOPHIN
OTKPBITOTO JIOCTYIIA Ha XOPBATCKOM HAIIMOHAILHOM TIaThopMme.

[erap BykoBuu (3arpeOckuii yHUBEpCHTET) B JOKIIaJlE «SI3bIKOBOE KOHCYIIb-
THpOBaHWe B XOopBaTHH: nu3MeHeHue otHomieHus» («Language Counselling in
Croatia: Changing Attitudes») mpencTaBuil aHaIIU3 DBOJIOIUHN JKaHPa S3BIKO-
BBIX KOHCynbTanui (jezicni savjetnik) B Xopsaruu ¢ XIX B. 10 Hammx JHEH.
Jlokmaqunk mokasai, KaK MIeanbl JUHTBUCTUIECKON MPAaBUIIBHOCTH MEHSIINCH
B COOTBETCTBHH C COIHATBEHBIMU M IOJUTUIECKIMHU 0OCTOATEIbCTBAMHE: OT LITO-
KaBckoro mypusMa (korerr XIX — nagamo XX B.) uepe3 pazMexeBaHHE C cepo-
CKHUM U OOLIUI aHTUITYpU3M 110ciie BTopoit MUpOBO BOWHBI 10 BO3POXKICHUS
JIMHTBUCTHYECKOTO nypu3Ma ¢ 1990-x rr. B mocnennue rofsl TpaauiluOHHbBIC
S3BIKOBBIE KOHCYJBTAIMU MOIBEPTAIOTCS KPUTHUKE U TMPEATIaraeTcsl «s3bIKOBON
coBeTHUK XXI Bekay», KOTOPBI 0OBSICHSIET, TOYEMY BO3HUKAIOT SI3bIKOBBIC SIBJIC-
HUSI, BMECTO TOTO YTOOBI yKa3bIBaTh HA WX OMIMOOYHOCTh. ABTOP YTBEPK/IACT,
9TO Oy/AylIee XOPBATCKOTO SI3bIKOBOTO KOHCYJIETHPOBAHMUS 3aBUCHT OT OanaHca
MEKy MpeAnuchiBatomie GyHKIel 1 1eCKPUNTUBHBIM OCO3HAHUEM PeasIbHO-
IO SI3bIKOBOT'O yTIOTPEOICHHUS.

Onauna JloBac (XopBaTckuii HICTOPUYECKUN HHCTUTYT) U IBan Apmanma
(MuctuTyT nexkcukorpaduu nmenn Mupocnasa Kpnexu) B noxknazne «HOxHocna-
BSTHCKUI MUp TJIa3aMH HE3YHTCKOTO MUCCHOHEPA: MICCHOHEPCKHE Ty TEIICCTBUS
baprona Kammua B8 Boctounoii Xopsaruu, bocaun u Cpeme» («The South Slav-
ic World Through the Eyes of a Jesuit Missionary: Bartol Kasi¢’s Missionary
Journeys in Eastern Croatia, Bosnia, and Syrmia») Ha OCHOBE COXpPaHUBIIMXCS
HUCTOPUYECKUX UCTOUYHUKOB (OOIIMPHBIE OTYETHI O MUCCUAX U aBTOOMOIpa-
(busl) pEKOHCTPYHPOBAIM MapIIPYTHI MyTemecTBUi nedynra baprona Kamuua
(1612-1613 1 1618—1619 1), KOTOPHIH MO BUAOM Kymiia u3 JlyOpoBHHKA 110-
celai XpucTHaHCKKUe OOLIMHBI Ha ballkaHax 1moJ 0CMaHCKUM BJIAbIY€CTBOM.
brnaronaps ero 3anmcsm, 10aroe BpeMsi 0CTaBaBIIUMCS BHE TIOJIS 3pEHHS HCCIIe-
JloBaresiei, MOKHO PEKOHCTPYHUPOBATh F0KHOCIABIHCKUI Mup Hadana XVII B. —
OT IMOBCETHEBHOMW KU3HU IO YCIOBHM KU3HU XPUCTUAH B BOCTOYHOU XOpBaTuH,
Bbocuun u Cpewme.

3aBepiIni HayyHYIo porpammy nokiaa Axjenko Brammya (YHuepcutet
Ocuexka) u SAAubu Kosau (Myseit Memkumypbs, Hakoserr) «IBnus UeneOu kak
MCTOYHUK 10 (hONIBKIIOpY M IMHTBUCTHKE XopBaTuu U bocuun u 'epueroBunbn
(«Evliya Celebi as a Source for the Folklore and Linguistics of Croatia and
Bosnia and Herzegovina»), B KOTOPOM 3alycy OCMaHCKOTO ITyTEIIeCTBEHHUKA
Onua Yenebu (XVII B.) Obin mpoaHaan3upoBaHbl KaK YHUKAJIbHBIH 3THO-
rpaduuecKuil ¥ JMHIBUCTUYCCKUN HUCTOYHUK. B ero MOHyMEHTaIbHOM Tpyae
«Seyahatname» («Knura myTemecTBuii») cogepxKarcsi ONMCaHus HApOIHbBIX Be-
poBaHUH, 00BIYAEB, TOBCEHEBHON KU3HU, OACKIBI, KyXHH, a TaKkKe 00pa3ibl
PETHOHATIBLHBIX A3BIKOB U JAuanekToB Xopsatuu u bocHun u 'epuerosunsl. Ero
TPY/IbI IPOJIMBAIOT CBET HA OCMAaHCKOE BOCTIPUSTHE I0KHOCIABSIHCKOTO «APYTO-
ro» Ha MoTpaHnybsix OCMaHCKOW UMIICPHUH.
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[Mocne 3aBepIeHNsT HAYIHBIX CECCUI COCTOSIIACH 3aKITIOUNTEIbHAS IEPEeMO-
HUS 3aKPBITHS ¢ 0J1arogapcTBeHHBIMU peyaMu 1 ooum pueMoM (Closing Re-
ception). /{5 yyacTHHKOB Oblila OpraHM30BaHa SKCKYPCHsI B 3alIOBEIHUK BIdk-
oart (Blackbutt Reserve) — nmpupoaHyto 30Hy ¢ KEHTYpY, KoajJaMu, BOMOAaTaMH,
CTpaycaMy M IPYTUMH MPEACTABUTEISIMU aBCTPATUHCKON (hayHBI.

XXIV buennanbHas konpepeHus B Hoelokacie crana 3Ha4MMbIM COOBITHEM
B MUPOBOH OaJIKaHUCTHKE, HATIISTHO MPOJAEMOHCTPUPOBAB KaK IIUPOTY TEMATH-
YEeCKOro 0XBaTa (0T JUAXPOHWYECKON JTMHIBUCTHKH U CPEIHEBEKOBBIX TEKCTOB
JI0 COBPEMEHHBIX COIIMOJIMHTBUCTUYECKUX MPOOIEM IUAaCIOpbl), TaK U €INHCTBO
Hay4yHOro coobmecTBa. Ocob0ro ynoMuHaHus 3aciyKUBAET TEIUIas, JPyKecKast
U KoJUIerHasbHas atMocdepa, napuBinas Ha KoHdepeHuuu. Bee meponpustis —
oT Ko(e-OpeiiKoB, rJe BOZHUKAIHN KUBbIE HAYYHbIE CIIOPHI, 10 SKCKYPCHUU B 3a-
MOBEIHUK M KOH()EPEHIIMOHHOTO Y)KMHa — CIIOCOOCTBOBaIN He(OpMaIbHOMY
OOILEHHIO M YKPETICHUIO MPOPECCHOHANBHBIX CBSI3eH MEXKIy YYCHBIMH U3 pa3-
HBIX CTpaH MuUpa.

Bonee monpobHas nadopMaius o KOHPEpEeHIIUU J0CTyITHA Ha O(HIIHAIb-
HOM caiite: https://www.newcastle.edu.au/college/human-social-futures/about/
bssc2026, a Takxke Ha cTpaHHIlE C Te3ucamu: https://www.newcastle.edu.au/
college/human-social-futures/about/bssc2026/accepted-abstratcs.



